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Ezekiel	1
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	הָּנֵֽהָל	

	ךְֹותּ֥מִ	

	תּומ֥דְּ		ם֖דָאָ	

	ל֖מְַׁשחַהַ	

	ןֶ֔היֽאֵרְמַ	

	ןיֵ֥עכְּ	

	תֹוּ֑יחַ	֙	הֶזְו	

ֹ	ול֖		הּכָֹ֔ותּמִּ֨ו	

	ןמִ		ןָ֤נָע	 ּצהַ	 	ןֹופָ֗

	הָֽוהְי	

	ץרֶ֥אֶבְּ	

	ןיֽכִָיֹוי	

	םָׁ֖ש		דַי	

	ןֵ֛הֹכּהַ	

	ךְֶל֥מֶּהַ	

	ה֣אָבָּ	

	בי֑בִסָ	

	הרָָ֜עסְ	

	ויָ֛לָע	

	ןבֶּ		יִ֧זּובּ	

	תּולָ֖גְל	

	יִ֥התְּוַ	

	תיִׁ֔שימִחֲהַ	

	לאקְֵ֨זֶחְי	

	ע֣בַּרְאַ	

	הַּֽג֥נְֹו	

	תּומ֖דְּ	

	תחַקַּ֔לַתְמִ	

	הּכָֹ֔ותּמִּ֨ו	 	ׁשֽאֵָה	5

֙	לֹודָּג		ׁש֣אְֵו	

֩	הֵּנִהְו		חַּור֨	

	ר֑בָכְּ	

	לאֶ	

	הָ֣נָּׁשהַ	
	איִ֚ה	

	הָוהְ֠י	

	לעַ		רהְַנ	

	רבַדְ	

ֹחלַ	 	ׁשדֶ֑

	ארֶ֡אֵָו	 4

	םידְִּׂ֖שכַּ	

	הָ֣יָה	

	הָּׁ֖שמִחֲבַּ	 2

	הֹ֣יָה	 3

	םִימַָּׁ֔שהַ		ה֖אֶרְאֶָו		תֹוא֥רְמַ		םיִֽהלֹאֱ	

ֹחלַ		יִ֥נאֲוַ	 	הָּׁ֣שמִחֲבַּ		ׁשדֶ֔

	ךְֹותֽבְ		הָ֖לֹוּגהַ		לעַ		רהְַנ		ר֑בָכְּ	֙	ּוחתְְּפִנ	

	םיִׁ֣שלְֹׁשבִּ		הָ֗נָׁש	֙	יִעיבִרְֽבָּ	

	יִ֣הְיוַ	 1.1
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ּ	וכֵ֑לֵי		ל֣אֶ	֩	רֶׁשאֲ		הֶיְהִֽי		המָָּׁ֨ש		חַּו֤רָה	

	תֹוסּ֔כַמְ	

	םֶ֥היֵפְנכְַו	

	יֵנְפּו	

	תּו֣מדְּו	 10

	ׁשי֔אִ		םִי֣תְַּׁשּו	

ֶהיֵנְפּו	 	ם֕ 11

	תֹו֣רבְֹח	

	ןֽתְָּעבַּרְאְַל	

	םתְָּ֔עבַּרְאְַל	

ּ	וכֵֽלֵי	

	לאֶ	֙	ןימִָּיהַ	

	ויָ֖נָפּ	

	הֵ֤ירְאַ	

	רבֵֶ֥ע		ויָ֖נָפּ	
	לאֶ	

	ׁשי֛אְִו	 	ת֖אֵ		הָנֶֽהיתֵֹיִוְּג	12

	ׁשי֗אְִל		םִיתְַּׁ֚ש	

	ן֑תְָּעבַּרְאְַל		יֵנְפּו		רֶׁשֶ֖נ	

	רבֵֶ֥ע	

	יֵ֨נְפּו	

	ׁשי֛אִ		לאֶ	

	יֵ֣נְפּ	֒	םדָאָ	

	תֹוד֖רְֻפּ		הָלְע֑מְָלמִ	

ֹמְּׂשהַֽמֵ	 	רֹוׁ֥ש		לוא֖

	ןתָּ֔כְֶלבְ	

֮	םֶהיֵנְפּ	

	אלֹ	
ּ	ובּ֣סִַּי	

	םֶ֥היֵנְפּו	

	םֶ֑היֵפְנכַּ	

	םֶ֑היֵעבְרִ	

	הּ֖תָֹוחאֲ	

	ל֖עַ	

	הָּׁ֥שאִ		לאֶ	

	םֶ֔היֵפְנכַּ	

ֹחְנ	 	ןיֵ֖עכְּ		תֶׁש֥

	םֶ֖היֵלְגרְַו	 7

	תעַ֣בַּרְאַ	

ֵע		םיצִ֔צְ֣נְֹו	 	לֶגרֶ֣		לֶג֔

	םִי֖פַָנכְּ		ת֥חַאְַל		םֶֽהָל	

ֹח	 ֹרבְֽ 	ת֛ 9

֙	תחַ֙תַּמִ	

	םֽתְָּעבַּרְאְַל	

	י֣דֵיִו		םדָ֗אָ	 8

	םֶ֖היֵפְנכְַו	

	לָֽלקָ	

ֶהיֵלְגרַ	֙	ףכַכְּ	 	ף֣כְַו		ם֗

	םיִ֖נָפ		תָ֑חאְֶל		ע֥בַּרְאְַו	

	לֶגרֶ֣		הרָָׁ֑שְי	

	הָ֥עבָּרְאְַו	 6
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	םָ֑לצְאֶ		אֵׂ֤שָּנִהבְּו	֙	תֹוּיחַֽהַ		ל֣עַמֵ	

	הּבַֹ֥גְו	

	בי֖בִסָ		ןֽתְָּעבַּרְאְַל	

ַגְו	 	ןֶ֔היבֵּ֨ 18

	ןָֽפֹואָה	

	דָ֖חאֶ	

	ךְֹות֥בְּ	

	ׁשיִׁ֔שרְתַּ		תּומ֥דְּו	

	םִיַ֛ניֵע	

	ןֽתָּכְֶלבְּ	

ֹאֵלמְ	 	ת֥

ּ	ובּ֖סִַּי	
	א֥לֹ	

	ן֖פַֹואָה	

	ןיֵ֣עכְּ	

	רֶׁ֛שאֲכַּ		הֶ֥יְהִי	

֙	םֶהיֵׂשֲעמַּו	

ּנפַֹואָה	 ֙	תכֶֶ֙לבְּו		תֹוּ֔יחַֽהַ	ּ	וכְ֥לֵי		םיִ֖ 19

	םתָֹ֗בַּגְו	

ּ	וכֵ֑לֵי	

	םֶ֑הָל	

	ם֣תָּכְֶלבְּ	

	םֶ֔היֵׂשֲע֣מַּו	

ּנפַֹואָה	 	םיִ֤
	האֵ֨רְמַ	 16

֙	םֶהיאֵרְמַּו	

	םֶ֖הָל		ה֣אָרְִיְו	

	לעַ		ןֶ֖היֵעבְרִ	 17
	תעַ֥בַּרְאַ	

	ויָֽנָפּ	

	ן֑תְָּעבַּרְאְַל	

	תעַ֥בַּרְאְַל	

	תֹוּ֖יחַהַ	

	ה֖אֵרְמַכְּ	

	ןפַֹ֨וא		דָ֥חאֶ		ץרֶ֛אָבָּ		לצֶ֥אֵ	

	קרָֽבָ	

	תֹוּ֑יחַהַ	

	בֹוׁ֑שָו	

	ןי֣בֵּ	

	תֹוּ֜יחַהַ		םֶ֣היאֵרְמַ	

	אֹו֣צרָ	

ִה		תכֶֶ֖לּהַתְמִ	 	אי֕

	תֹוּ֖יחַהְַו	 14

	םידִִ֔פּלַּהַ	

	תּומ֨דְּו	 	ןֽתָּכְֶלבְּ	13

	תֹוּ֑יחַהַ	֩	הֵּנִהְו	

	ןמִּו		ׁש֖אֵָה	

	ארֶ֖אֵָו	 	קָֽזבָּהַ	15

	א֥צֵֹוי	

ֹבּ		ה֣אֵרְמַכְּ	 	ׁש֗אֵ	֙	תֹורֲעֽ

ּ	ובּ֖סִַּי	
ֵלֵי		א֥לֹ	 ּ	וכ֔

	הַּג֣נְֹו		ׁש֔אֵָל	

	יֵלחֲַגכְּ	

֙	תכֶֶ֙לָל	

3
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	לֹוק֣		םֶ֡היֵפְנכַּ	֩	לֹוקכְּ		םִימַ֨		םי֤בִּרַ	

ֵהָל	 	הָּנ֔

	םִי֤תְַּׁש	

	הָּׁ֖שאִ	

	יּוטָ֥נ	

	תֹו֔רָׁשְי	

	ארָֹ֑וּנהַ	

֙	תֹוסּכַמְ	

	ׁשי֗אְִל	

	םִי֤תְַּׁש	

	םֶ֣היֵפְנכַּ	

	ןיֵ֖עכְּ		חרַ֣קֶּהַ	

	עַיקִ֔רָָה	

	עַיקִ֔רָ	

	ע֣מְַׁשאֶָו		תאֶ	 	ת֖אֵ		םֶֽהיתֵֹּיִוְּג	24

ֵהָל		ׁשי֗אְִלּו	 	הָּנ֔

	הּ֑תָֹוחאֲ	

֙	הָּיחַהַ	

֙	תחַ֙תְַו	 23

	יֵׁ֤שארָ	
	לעַ	

	הָלְעֽמְָלמִ	

	תּומ֞דְּו	 22

֙	תֹוסּכַמְ	

	לאֶ	

	לעַ		םֶ֖היֵׁשארָ	

ּנפַֹואבָּ	 	םיִֽ

ּיחַהַ	 	י֛כִּ		חַּור֥		הָ֖

ֹמֲעַֽי	 ּ	וד֑

	םתָ֔מָֻּעְל	

	ם֖דָמְָעבְּו	

֙	םיִּנפַֹואָֽה	

	י֛כִּ	

ֵלֵי	 ֙	תכֶֶ֙לָל	ּ	וכ֔

	םתָ֔מָֻּעְל	

ֵלֵי	 ּ	וכ֔

֙	ּואְׂשָּנִי	

	הֶיְהִֽי		םָּׁ֨ש		חַּו֤רָה	

	ץרֶ֗אָָה	ּ	ו֤אְׂשָּנִי	

ּנפַֹואבָּ	 	םיִֽ

	ל֣עַמֵ	

ּיחַהַ	 	הָ֖

	ם֞אְָׂשָּנִהבְּֽו	

	חַּור֥	 	ם֣תָּכְֶלבְּ	 21

ּנפַֹואָהְו	 	תכֶֶ֑לָל		םיִ֗

֩	רֶׁשאֲ	
	ל֣עַ	 ּנפַֹואָה	20 	םיִֽ

	המָָּׁ֥ש		חַּורָ֖ה	

	ץרֶ֔אָָה	ּ	ואְׂ֖שָּנִי	

4
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	ע֖מְַׁשאֶָו	

	ן֣כֵּ		ה֤אֵרְמַ	

	לעַ		יַ֔נָפּ	

	םֶׁשֶּ֗גהַ	

	הָלְע֑מְָלּו	

	הַּֽג֥נְֹו	

	ויָ֖נתְמָ	

	ׁש֔אֵ	

֙	האֶרְאֶָֽו		לֹ֣פּאֶָו	

	םֹו֣יבְּ	

	הָ֑והְי	

ֶיְהִֽי		ןָ֜נָעבֶ	 	ה֨

	ה֥אֵרְמַּמִ	

	האֵרְמַכְּ	

	ביבִ֔סָ	
֙	הָּל	

	תיֽבֵּ	

֙	יתִי֙אִרָ	

	ׁש֤אֵ	

	לֹוק֥		רֽבֵּדַמְ	

	תּו֣מדְּ		דֹובכְּ	

֩	רֶׁשאֲ	

	אּוה֕		ה֖אֵרְמַ	

	תֶׁש֡קֶּהַ	

	הטָּמְַ֔לּו	

	למְַׁ֗שחַ		האֵרְמַכְּ	

֙	ויָנתְמָ	

	ןיֵ֣עכְּ	

ּנהַ		ביבִ֔סָ	 ֙	הַּגֹ֙

	ה֣אֵרְמַכְּ	 28
	ביֽבִסָ	

ֹ	ול֖	

	ה֤אֵרְמַּמִּו	

	ארֶ֣אֵָו	 27

	הָלְעֽמְָלמִ	

	ריִ֖פּסַ	

	ם֛דָאָ		ויָ֖לָע	

	ה֥אֵרְמַכְּ		ןבֶֽאֶ	

	ה֥אֵרְמַכְּ	

	לעַ		םָׁ֔שאֹר	

	תּומ֞דְּ	

	רֶׁ֣שאֲ	

	ם֖דָמְָעבְּ		הָניֶ֥פּרַתְּ	

	ם֖דָמְָעבְּ		הָניֶ֥פּרַתְּ	

	םָׁ֑שאֹר	
	רֶׁ֣שאֲ		לעַ	

	לֹוק֣כְּ		הֶ֑נחֲמַ	

	אסֵּ֔כִּהַ	

֙	עַי֙קִרָָל	

֙	לעְַו		תּו֣מדְּ	

	לעַמַּ֗מִּו	 26

	תּו֣מדְּ		א֑סֵּכִּ	

	ןֶֽהיֵפְנכַ	

	יִהְיוַ		לֹוק֕		לעַ֕מֵ		עַי֖קִרָָל	 25

	הָ֖לּמֲֻה	
	םתָּ֔כְֶלבְּ		לֹוק֥	

	ןֶֽהיֵפְנכַ	

	לֹוקכְּ	֙	ידַַּׁש	

5


